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前言

　　一向以为，每一种语言都承载着一个民族的智慧与文化。
它的不断更新变化也反映着使用者思维方式的变异和他们所处社会的演进。
倘若脱离了社会现实，单单把语言当作工具来学习，不但没有什么趣味，效果恐怕也要大打折扣。
本书所收的短文中使用的都是鲜活生动、原汁原味的英语，其内容则是在我们这个日新月异的世界上
最近发生的一些有意思的事情。
这些记录真实事件的短文涉及政治、经济、科技、宗教、艺术、体育、娱乐等各个方面，正如折射国
外社会风貌的一颗颗小水珠。
读者们可以借鉴其中鲜活的词汇、生动的句法和颇富风趣的行文，由此改善阅读和写作的技巧；也可
以从中管窥我们这个星球上各个角落人们十分多样化的生活和思想。
　　古代许多文人雅士都喜欢搜集当时的异人异事乃至神仙鬼怪之说汇编成书，用以美善刺恶、讽时
劝世，如刘义庆的《世说新语》、袁枚的《子不语》、纪昀的《阅微草堂笔记》等皆如此类。
编者愚陋，不敢追攀前贤.但选文之时亦力求每篇皆有其令人回味或发人深省之处。
其意不在讥弹，只在让读者对别样的文化和生活有所认识。
作为文化的载体，英语本身无疑已经为我们揭示了许多西方世界的历史、传统、世界观和思维方式，
而众多短文中记述的种种真实事件更是让当今世界中其他民族的生活跃然纸上、如在目前。
　　作为中国人，我们已经拥有一种源远流长、辉煌灿烂的文化.但这并不妨碍我们以开放的胸襟去了
解和借鉴其他民族对世界的认识和思索。
立足自身文化、放眼地平线之外多元文化的绚烂繁花，其中的乐趣和收获绝不仅仅局限于语言方面。
书名“英语”而兼“世说”，其意正在于此。
　　编译书中的一篇篇纪实短文，犹如驻足观赏一帧帧世态风情画。
殚精竭虑之余，自不能了无触动。
编者在每篇短文之后附上了自己的一点心得，正是希望借此与读者诸君分享思维的乐趣，或有强作解
人之处，诸君但可一笑置之。
总之，编者希望本书不仅是学习英语的好材料，也是一本值得在闲暇时一读的有趣的书。
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内容概要

本书是：英语书，读之可改善英语阅读、写作及翻译技巧文化书，读之可全方位管窥当今世界的多元
文化漫画集，一篇篇纪实短章如同一帧帧妙趣横生的世态风情画评论集，文章末尾的Remarks记录着
一个凡人对尘世的点滴思考
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章节摘录

　　愈傻愈青春　　功夫巨片《卧虎藏龙》中的英雄、风度翩翩的中国影星周润发声称保持年轻的秘
诀是难得糊涂。
他在一个记者招待会上调侃道：“你们看，我就很傻。
我理解力不行，又不会说话。
我像白痴一样逍遥度日。
每天如此度过，人就会显得年轻。
”这位影星还说：“别太苛求自己。
”45岁的周润发看起来比实际年龄年轻，他因风趣、和蔼及从不摆架子而在亚洲广受欢迎。
他在为发行一套邮票和首日封而举办的记者招待会上说了这番话。
南美国家圭亚那发行的这套邮票正是以他为题材，包括6枚以他在不同电影中饰演的角色为内容的彩
色邮票。
　　便池拯救美术馆　　伦敦将设立露天小便池以遏制危及该市一个最负盛名的旅游胜地的尿液侵蚀
。
有证据显示特拉法尔加广场的国家美术馆正在遭到尿液侵蚀，管理伦敦市中心的威斯敏斯特市议会于
是采取了行动。
“在美术馆外的公共汽车站候车的夜宴狂欢者们一直在对着这座建筑的新翼小便，”市议会在一份声
明中说。
“美术馆方面担心建筑的石头已经遭到尿酸的腐蚀。
”虽然在英国所有的地方当局中就数威斯敏斯特市议会盖的公共厕所多，在公共场所随地小便仍然是
伦敦西区——那里是伦敦夜生活的中心——的一个普遍现象。
市议会说：“伦敦西区正在遭受这种反社会行为的破坏。
”这种新式的部分遮蔽的厕所是参照法国样板设计的。
由于问题严重，它已经在7月被投入使用，比原定计划提前了几个月。
之前市议会曾向荷兰一些地方的市政当局咨询，因为路边便池在阿姆斯特丹这样的城市已经是寻常风
景。
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编辑推荐

　　《世说英语：艺文轶事》建议读者先通读英文原文，掌握大意，非必要可暂不查词典，然后对照
中文阅读，以此测试自己的理解程度。
有精力或兴趣者，不妨试着翻译其中的小短文，然后对照书中的译文，看自己是否有不足或更胜一筹
之处。
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